HLÁŠENÍ O ZAVEDENÍ STANDARDIZAČNÍ DOHODY NATO

	1. Standardizační dohoda číslo, edice, návrh dokumentu na přistoupení (RD)*)


	2. Datum zavedení

a) pozemní síly:

b) vzdušné síly:

	3. Dokument, kterým byla standardizační dohoda zavedena



	4. Doplňující informace (potvrzení nebo změna způsobu přistoupení a dále případných výhrad a/nebo komentářů z návrhu na přistoupení)


	5. Zpracovatel hlášení

Funkce: 

Hodnost (titul):

Jméno a příjmení:

Tel. číslo:

 …………………… 
……………………………….


Datum
Podpis



	6. Správce standardizační třídy

Funkce: 

Hodnost (titul):

Jméno a příjmení:

Tel. číslo:

 …………………… 
……………………………….


Datum
Podpis



	8. Správce standardizační skupiny

Funkce: 

Hodnost (titul):

Jméno a příjmení:

Tel. číslo:

 …………………… 
……………………………….


Datum
Podpis




Pokyny pro vyplnění jednotlivých bodů hlášení o zavedení STANAG

1.  Standardizační dohoda číslo, edice, návrh dokumentu na přistoupení (RD)*):

Určit jednoznačně dokument. Číslo STANAG je čtyřmístné a Edice je číslo, které označuje pořadí jeho vydání (např. STANAG 1234, Ed. 1), což tvoří úplné označení vyhlášeného STANAG. Pokud se jedná o STANAG Ratification Draft, přidá se na konec jeho pořadové číslo (RD 1, RD 2, …). Příklad úplného označení RD STANAG: STANAG 1234, Ed. 2, RD 1.

2.  Datum zavedení:
Ponechat vybranou variantu volby sil a) a/nebo b), nevyužitou volbu smazat. Zkontrolovat soulad těchto voleb s odpovídajícím návrhem na přistoupení ke STANAG.
Uvést úplné datum zavedení ve tvaru: „dd.mm.rrrr“ a druh sil, u kterého STANAG byl zaveden (pozemní a/nebo vzdušné síly). Při zavedení pomocí ČOS lze uvést „Dnem schválení ČOS“ nebo „Dnem nabytí účinnosti ČOS“. Dokument, jenž slouží k zavedení, již musí být k datu zavedení schválen, může však mít odloženou účinnost, která se zohlední v datu zavedení STANAG.

3.  Dokument, kterým byla standardizační dohoda zavedena:
Uvést specifikaci dokumentu (označení, případně název v českém i anglickém jazyce). Anglický název není třeba uvádět u ČOS a dokumentů, které je možno dohledat v EPINAV.

Anglické ekvivalenty termínů označujících některé základní druhy zavádějících dokumentů:

právní předpisy ČR
Legal Regulations of CZE (Law No. xx/2013 Coll.)

česká technická norma
Czech norm (ČSN xxxxx)

český obranný standard 
Czech Defence Standard (CDS xxxxxx Edition y)

oprava ČOS
(CDS xxxxxx Edition y, Amendment z) 

rozkaz ministra obrany
Minister of Defence Order (MoD Order No. xx/2013)

změna RMO
(MoD Order No. xx/2013, Change y)
normativní výnos MO
MoD Bylaw (MoD Bylaw No. xx/2013)

změna NVMO
(MoD Bylaw No. xx/2013, Change y)

vojenský předpis
Military Regulation (Mil. Regulation Xxx-x-y)

doplněk voj. předpisu
(Mil. Regulation Xxx-x-y, Supplement z)

příloha k ...
Annex (Annex x to ...)
4.  Doplňující informace (potvrzení nebo změna způsobu přistoupení a dále případných výhrad a/nebo komentářů z návrhu na přistoupení):

Uvést potvrzení nebo změnu způsobu přistoupení a dále případných výhrad a/nebo komentářů z návrhu na přistoupení. Nedochází-li k žádné z vyjmenovaných změn, uvést tato skutečnost. S ohledem na správnost použité odborné terminologie se nové znění výhrad a/nebo komentářů uvádí v českém i anglickém jazyce.
Příklady:

Způsob přistoupení: „přistoupit a zavést s výhradami“ zůstává beze změny, nebo se mění na: „přistoupit a zavést“.
Komentář (výhrada) z návrhu na přistoupení trvá (byl zrušen) v plném rozsahu,
nebo: Nové znění komentáře (výhrady): česky: „xxxx“, anglicky: „xxxx“.

Lze zde také uvést odkaz na ty služební pomůcky nebo sdělení ve věstnících MO vedené v EPINAV, které nemají charakter zaváděcích dokumentů STANAG, protože nevyhovují ustanovení čl. 1b RMO č. 26/2004, ale zpracovatel hlášení o zavedení je doporučuje užívat společně se zaváděcími dokumenty STANAG. Tato informace bude zpřístupněna v Profilu STANAG v ISSTAN ADMIS.

Příklad: Všeob-51-3, Sdělení Ř SV MO ve Věstníku MO xx/2011

5.  Zpracovatel hlášení:

Uvést zpracovatele hlášení o zavedení včetně funkce (zkratkou), telefonického spojení a data podpisu.

6.  Správce standardizační třídy:

Uvádí se správce standardizační třídy v souladu s OI včetně funkce (zkratkou), telefonického spojení a data podpisu. Podepisuje-li někdo jiný, uvést před podpis „v zastoupení:“.
Pozn.: Položka 7 formuláře byla zrušena bez přečíslování následné položky.
8.  Správce standardizační skupiny:
Uvádí se správce standardizační skupiny v souladu s OI včetně funkce (zkratkou), telefonického spojení a data podpisu. Podepisuje-li někdo jiný, uvést před podpis „v zastoupení:“.
*)	RD – Ratification draft





